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Veuillez lire attentivement ce manuel avant toute utilisation.  
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PROLONGEZ votre garantie de 2 ANS 

Visitez le lien ou scannez le code QR et complétez 

l'enregistrement. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SERVICE CLIENT 

 

 

 

Veuillez télécharger le manuel d'utilisation sur le lien 

ci-dessous : 
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GUIDE RAPIDE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1- Connectez le fil de l'électrode à 

l'appareil. 

2-Plongez le fil de l'électrode dans les 

coussinets et arrachez le film 

protecteur des coussinets. 

3-Placez les coussinets là où les 

sensations de massage sont souhaitées. 

Assurez-vous que votre peau est exempte 

de saleté et d'eau. 

4-Mettez l'appareil TENS en marche en 

appuyant sur l’interrupteur « ON/OFF » 

(MARCHE/ARRÊT). 

5- Appuyez brièvement sur la touche 

« M/F » pour changer tour à tour les 

modes de 1 à 24. 

6- Appuyez longuement sur la touche 

« M/F » pour basculer rapidement le 

programme entre TENS et EMS. 
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7- Appuyez sur la touche « A » pour 

choisir le canal A. 

8- Appuyez sur « + » ou « - » pour 

augmenter ou diminuer l'intensité du canal 

A. 

9-Répétez les étapes 7 et 8 pour régler 

le canal B, le canal C et le canal D si 

nécessaire. 

10-Appuyez brièvement sur la touche 

« T/II » pour régler la durée de 10 à 90 

minutes (le minuteur sera augmenté par 

intervalles de 10 minutes). 

11- Appuyez longuement sur la touche 

« T/II » pendant 3 secondes pour mettre 

en pause tous les états de 

fonctionnement. Appuyez à nouveau 

longuement pour reprendre. 

12-Éteignez l'appareil TENS en appuyant 

sur l'interrupteur « ON/OFF » 

(MARCHE/ARRÊT), puis retirez les 

coussinets de votre peau et replacez-les 

sur le film protecteur. Appuyez à 

nouveau longuement pour reprendre. 
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1. INFORMATION DE SÉCURITE 

1.1 Introduction générale 

Merci d'utiliser notre stimulateur musculaire nerveux. Pour un meilleur usage et pour des 

raisons de sécurité, veuillez lire attentivement ce manuel avant votre première utilisation.  

Veuillez conserver ce manuel d'utilisation avec votre appareil pour toute référence ultérieure. 

Ceci est un appareil d'électrothérapie portable, doté de deux modes thérapeutiques : La 

Neurostimulation Électrique Transcutanée (TENS) et l’Électro-Myo-Stimulation (EMS), qui 

sont utilisés pour soulager la douleur et stimuler électriquement les muscles. Le stimulateur 

envoie un courant électrique doux aux nerfs sous-jacents et au groupe musculaire via des 

électrodes appliquées sur la peau. Les paramètres de l'appareil sont contrôlés par des 

boutons. Le niveau d'intensité est réglable en fonction des besoins de chaque utilisateur. 

1.2 Contexte médical 

EXPLICATION DE LA TENS 

La Neurostimulation Électrique Transcutanée (TENS) est une méthode non invasive et sans 

médicament pour contrôler la douleur. La TENS utilise de minuscules impulsions électriques 

envoyées aux nerfs à travers la peau pour modifier votre perception de la douleur. La TENS 

ne guérit aucun problème physiologique ; elle permet seulement de contrôler la douleur. La 

TENS ne fonctionne pas pour tout le monde.   

Toutefois, chez la plupart des patients, elle permet de réduire ou d'éliminer la douleur et de 

reprendre une activité normale. 

COMMENT FONCTIONNE LA TENS 

L'unité TENS envoie des impulsions confortables à travers la peau qui stimulent le ou les 

nerfs de la zone de traitement. Dans de nombreux cas, cette stimulation réduit 

considérablement ou élimine la sensation de douleur ressentie par le patient. Le 

soulagement de la douleur varie selon le patient, le mode choisi pour le traitement et le type 

de douleur. Chez de nombreux patients, la réduction ou l'élimination de la douleur dure plus 

longtemps que la période réelle de stimulation (parfois jusqu'à trois ou quatre fois plus 

longtemps). Chez d'autres, la douleur n'est modifiée que pendant la durée de la stimulation. 

EXPLICATION DE L'EMS 

L’Électro-Myo-Stimulation (EMS) est une technique de traitement des blessures musculaires 

reconnue et éprouvée sur le plan international. Elle fonctionne en envoyant des impulsions 

électroniques au muscle à traiter, ce qui entraîne un exercice passif du muscle. Cet appareil 

de basse fréquence, en conjonction avec le modèle d'ondes carrées, permet de travailler 

directement sur les groupes de muscles. Il est largement utilisé dans les hôpitaux et les 

cliniques sportives pour le traitement des blessures musculaires et pour la rééducation des 

muscles paralysés afin de prévenir l'atrophie des muscles affectés, améliorer le tonus 

musculaire et l'endurance.  

mailto:support@maytoyo.com
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COMMENT FONCTIONNE L'EMS 

Les unités EMS envoient des impulsions confortables à travers la peau qui stimulent les 

nerfs de la zone de traitement. Lorsque le muscle reçoit ce signal, il se contracte comme si le 

cerveau avait envoyé le signal lui-même. Lorsque l'intensité du signal augmente, le muscle 

se contracte comme lors d'un exercice physique. Lorsque l'impulsion cesse, le muscle se 

détend et ce cycle est répété jusqu'à la fin du traitement. L'objectif de l’Électro-Myo-

Stimulation est d'obtenir des contractions ou des vibrations dans les muscles. L'activité 

musculaire normale est contrôlée par les systèmes nerveux central et périphérique, qui 

transmettent des signaux électriques aux muscles. L'EMS fonctionne de manière similaire, 

mais utilise une source externe (le stimulateur) avec des électrodes fixées sur la peau pour 

transmettre des impulsions électriques dans le corps. Ces impulsions stimulent les nerfs 

pour qu'ils envoient des signaux à un muscle spécifiquement ciblé, qui réagit en se 

contractant, comme dans le cas d'une activité musculaire normale.  

1.3 Indicateur d'utilisation (IU) 

TENS: 

L'appareil est conçu pour être utilisé afin de soulager temporairement la douleur associée 

aux muscles endoloris des épaules, de la taille, du dos, du cou, des extrémités supérieures 

(bras), des extrémités inférieures (jambes), de l'abdomen et des fesses en raison d'une 

tension due à l'exercice ou à des activités ménagères normales. 

EMS:  

L'appareil est conçu pour être utilisé pour stimuler des muscles sains afin d'améliorer ou de 

faciliter les performances musculaires. 

IMPORTANTES INFORMATIONS DE SÉCURITÉ 

Veuillez lire le manuel d'instructions avant d'utiliser l'appareil. Veillez à respecter toutes les 

« Contre-indications », « Avertissements », « Mises en garde » et « Effets indésirables » du 

manuel. Le non-respect des instructions peut causer des dommages à l'utilisateur ou à 

l'appareil. 

1.4 Contre-indications 

1) Cet appareil ne doit pas être utilisé pour le soulagement symptomatique de la douleur 

locale, sauf si l'étiologie est établie ou si un syndrome douloureux a été diagnostiqué. 

2) Cet appareil ne doit pas être utilisé en présence de lésions cancéreuses dans la zone de 

traitement. 

3) La stimulation ne doit pas être appliquée sur des zones enflées, infectées, enflammées ou 

sur des éruptions cutanées (par exemple, phlébite, thrombophlébite, varices, etc). 

4) Les électrodes ne doivent pas être appliquées sur des zones susceptibles de faire circuler 

le courant/la stimulation dans la région du sinus carotidien (partie antérieure du cou) ou par 

voie trans-cérébrale (à travers la tête). 
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5) Les patients porteurs d'un dispositif électronique implanté, tel qu'un stimulateur cardiaque, 

un défibrillateur implanté ou tout autre dispositif métallique ou électronique, ne doivent pas 

utiliser cet appareil sans consulter au préalable un médecin. 

6) Cet appareil ne doit pas être utilisé sur des zones mal irriguées. 

7) Cet appareil ne doit pas être utilisé sur des patients présentant de graves problèmes de 

circulation artérielle dans les membres inférieurs. 

8) Ce dispositif ne doit pas être utilisé sur des patients souffrant d'une hernie abdominale ou 

inguinale. 

9) Les patients souffrant d'une maladie cardiaque, d'épilepsie, d'un cancer ou de tout autre 

problème de santé ne doivent pas utiliser cet appareil sans consulter au préalable un 

médecin. 

1.5 Avertissements, mises en garde, précautions et effets 

indésirables 

Avertissements 

1. Ne appliquer la stimulation que sur une peau normale, intacte, propre et saine. 

2. Ne pas appliquer de stimulation dans le bain ou sous la douche. 

3. Ne pas appliquer de stimulation pendant le sommeil. 

4. Ne pas utiliser cet appareil pendant la grossesse, sauf avis contraire de votre médecin. 

5. La stimulation ne doit pas être appliquée sur le cou, la bouche ou les yeux. Des spasmes 

importants des muscles laryngés et pharyngés peuvent se produire, et les contractions 

peuvent être suffisamment fortes pour fermer les voies respiratoires ou causer des difficultés 

à respirer. 

6. La stimulation ne doit pas être appliquée sur la poitrine, car l'introduction de courant 

électrique dans le cœur peut provoquer des arythmies cardiaques. 

7. La stimulation ne doit pas être appliquée sur la tête. 

8. La stimulation ne doit pas être appliquée sur le nerf sinus carotidien, en particulier chez 

les patients présentant une sensibilité connue au réflexe du sinus carotidien. 

9. Le remplacement d'un composant peut entraîner un risque inacceptable. Veuillez nous 

contacter si vous avez un quelconque problème avec l'appareil. 

10. Gardez cet appareil hors de portée des enfants. 

11. Ne rechargez pas, n'utilisez pas et ne laissez pas la batterie et l'appareil dans un 

environnement à température élevée, par exemple près d'un feu ou en plein soleil. Cela 

pourrait entraîner une surchauffe, une inflammation ou une rupture de la batterie. 

mailto:support@maytoyo.com
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12. La connexion simultanée d'un patient à un équipement chirurgical à haute fréquence et 

au stimulateur peut présenter un risque potentiel de brûlures et d'endommagement du 

stimulateur. 

13. Le fonctionnement à proximité (par exemple 1m) d'un équipement de thérapie à ondes 

courtes ou à micro-ondes peut produire une instabilité dans la sortie du stimulateur. 

14. Lorsque l'appareil est transféré à un autre patient, remplacez les coussinets utilisés par 

des coussinets neufs. 

15. Evitez autant que possible d'utiliser l'appareil dans les circonstances ou conditions 

suivantes, car cela pourrait entraîner un fonctionnement incorrect : conversation sur un 

téléphone portable ; proximité d'une station de base d'émission de signaux pour la 

radiodiffusion, la télévision, la communication, le radar, la navigation, etc. ; proximité d'un 

EQUIPEMENT CHIRURGICAL HF actif et de la salle blindée RF d'un SYSTEME ME pour 

l’imagerie par résonance magnétique. 

16. L'utilisation d'accessoires, de transducteurs et de câbles autres que ceux spécifiés ou 

fournis par le fabricant de l'équipement peut entraîner une augmentation des émissions 

électromagnétiques ou une diminution de l'immunité électromagnétique de cet équipement et 

entraîner un fonctionnement incorrect. 

17. Les équipements de communication RF portables (y compris les périphériques tels que 

les câbles d'antenne et les antennes externes) ne doivent pas être utilisés à moins de 30 cm 

(12 pouces) de toute partie de l'équipement, y compris les câbles spécifiés par le fabricant. 

Dans le cas contraire, cela pourrait entraîner une dégradation des performances de cet 

équipement. 

18. L'appareil délivre une densité de courant de 0,612 mA/cm2, afin d'atténuer les effets 

indésirables potentiels : 

1) Veuillez ne pas mettre l'appareil sous tension avant de connecter les fils, les coussinets 

d'électrodes, l'appareil et le corps. 

2) Les coussinets d'électrodes ont été collés à la partie appropriée, et l'unité centrale et le fil 

ont été correctement connectés avant de pouvoir mettre l'appareil sous tension. 

3) Pendant l'utilisation normale, ne pas toucher l'hydrogel sur les électrodes, ne pas retirer la 

fiche du fil, ne pas retirer les électrodes. Toutes ces actions doivent être effectuées après 

l'arrêt de l'appareil. 

Précautions 

1. Ce dispositif est destiné à un seul patient. 

2. Tenez-vous informé des contre-indications. 

3. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé sur un patient non surveillé qui n'obéit pas, qui 

est émotionnellement perturbé, qui est atteint de démence ou qui a un faible QI.  
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4. Cet appareil ne doit pas être utilisé pendant la conduite automobile, l'utilisation de 

machines, à proximité de l'eau ou pendant toute activité où des contractions musculaires 

involontaires peuvent exposer l'utilisateur à un risque excessif de blessure. 

5. Ne jamais utiliser l'appareil dans des pièces où des aérosols (sprays) sont utilisés ou de 

l'oxygène pur est administré. 

6. Ne pas utiliser cet appareil en même temps qu'un autre équipement qui envoie des 

impulsions électriques à votre corps. 

7. Ne pas confondre les câbles et les contacts des électrodes avec vos écouteurs ou 

d'autres appareils, et ne pas connecter les électrodes à d'autres appareils. 

8. Ne pas utiliser d'objets pointus tels que des pointes de crayon ou des stylos à bille pour 

actionner les boutons du panneau de commande. 

9. Inspecter les câbles de l'applicateur et les connecteurs associés avant chaque utilisation. 

10. Eteindre l'appareil avant d'appliquer ou de retirer les électrodes. 

11. Les stimulateurs électriques ne doivent être utilisés qu'avec les fils et les électrodes 

recommandés par le fabricant. 

12. Ne pas l'utiliser en présence d'une atmosphère explosive ou d'un mélange inflammable.  

Effets indésirables 

1. Réactions allergiques potentielles dues à la stimulation électrique ou au gel, notamment 

irritation de la peau, rougeur, brûlure ou hypersensibilité. En cas d'irritation cutanée, cessez 

l'utilisation et consultez votre médecin. 

2. L'inconfort est dû à des niveaux de stimulation inappropriés, réduisez l'intensité de la 

stimulation ou éteignez directement l'appareil. 

3. Maux de tête et autres sensations douloureuses pendant ou après l'application de la 

stimulation électrique près des yeux, de la tête et du visage. 

***Vous devez arrêter d'utiliser l'appareil et consulter votre médecin si vous ressentez des 

effets indésirables. 

1.6 Les Patients 

Le « patient » est un utilisateur potentiel. 

Les adultes qui souffrent de douleurs musculaires au niveau des épaules, de la taille, du dos, 

du cou, des extrémités supérieures (bras) et des extrémités inférieures (jambes) en raison 

d'une tension due à l'exercice ou à des activités domestiques normales peuvent utiliser ce 

dispositif. 

Cependant, il ne doit pas être utilisé par les enfants, les femmes enceintes ou toute 

personne ayant un dispositif métallique implanté. Consultez votre médecin si vous avez des 

questions relatives à votre santé. 
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Notes 

1. Cette partie concerne les informations relatives à la sécurité. Elle est destinée à vous 

aider à utiliser l'appareil en toute sécurité, à prévenir les blessures et à éviter les situations 

susceptibles d'endommager l'appareil. Il est important que vous lisiez attentivement ces 

informations. 

2. Veuillez noter que les accessoires originaux reconnus, les pièces détachables et les 

matériaux sont approuvés par la norme. 

3. Veuillez noter que l'adaptateur que vous choisissez pour le chargement de la batterie doit 

être conforme aux normes ANSI/AAMI/ES60601-1 ou IEC 60950.  

1.7 Interférences Electromagnétiques Potentielles et Autres 

Ce produit est sensible aux interférences électromagnétiques, et les cas suivants peuvent 

interférer avec une utilisation normale : 

 Lorsque vous parlez au téléphone. 

 Près d'une station de base pour la transmission de signaux (diffusion, télévision, 

communications, radar, navigation, etc.) 

 Près d'instruments médicaux à haut rayonnement tels que la résonance magnétique 

nucléaire. 

L'opérateur doit s'éloigner de l'équipement dès que possible si ses performances 

essentielles sont affectées en raison de PERTURBATIONS ELECTROMAGNETIQUES. Les 

performances essentielles de l'équipement doivent être rétablies. Si ce n'est pas le cas, 

veuillez contacter votre revendeur local. 

1.8 Explication des chiffres, symboles, avertissements et 

abréviations figurant sur l'appareil 

Signification des symboles utilisés pour le marquage décrit dans le mode d'emploi 

 Mise en garde! 

 Type de partie appliquée BF 

 Courant continu 

 Protection contre les corps étrangers solides de 12,5 mm et plus ;  
Protection contre les gouttes d'eau tombant verticalement lorsque le 
BOITIER est incliné jusqu'à 15°.v 

 Se référer au manuel d'instruction 

 Numéro de série 

 Date de fabrication 

 Informations sur la fabrication 

 
Étiquette WEEE 
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2. PRÉSENTATION DE L’APPAREIL 

2.1. Illustration de l'appareil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sorties A, B, C et D 

Indicateur de Pause 

Indicateur de Batterie 

Indicateur de Mode 

Indicateur d'Intensité 

Sélection de la sortie A 

Touche d’Intensité - 

Sélection de la sortie B 

Interrupteur Marche/Arrêt 

Indicateur de Verrouillage 

Indicateur de Temps 

Sélection du mode ou de 

la fonction (TENS/EMS) 

Sélection de la sortie D 

Touche d’Intensité - 

Sélection de la sortie C 

Réglage de 

Temps ou Pause 

Port USB 

Attache Arrière 
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Interrupteur Marche/Arrêt : Lorsque l'interrupteur est en position « ON » (MARCHE), 

l'appareil est mis en marche, et lorsqu'il est en position « OFF » (ARRÊT), l'appareil est 

éteint.  

Port USB : Port de connexion de l'adaptateur secteur, lorsque utilisé pour la charge, 

interface entre le câble de charge et l'appareil. 

Indicateur de Batterie : Utilisé pour l'affichage du niveau de la batterie. Lorsque la batterie 

est sur le point de se décharger, un symbole de batterie clignotant s'affiche à l'écran. Elle 

doit être rechargée dès que possible. Toutefois, en fonction des réglages et du niveau 

d'intensité, la machine peut continuer à fonctionner pendant une période plus longue. 

Indicateur de Temps : Affiche le temps de travail restant après la mise sous tension (Min). 

Indicateur de programme TENS ou EMS : Appuyez longuement (3 secondes) sur le bouton 

M/F, le programme TENS ou EMS peut être sélectionné. 

Indicateur de mode : Il y a 24 modes au total, et les modes 1 à 12 sont des programmes 

TENS, les modes 13 à 24 sont des programmes EMS. 

Lorsque le programme TENS est en cours, vous appuyez brièvement sur la touche M, le 

numéro de mode +1 (par exemple de mode 1 à mode 2) jusqu'à mode 12. 

Lorsque le programme EMS est en cours, appuyez brièvement sur la touche M, le numéro 

de mode +1 (par exemple de mode 13 à mode 14) jusqu'à mode 24. 

 

 Il existe 12 programmes TENS : 

 

 

Il existe 12 programmes EMS :  
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01 Shiatsu 

Shiatsu est une simulation d'un type de 
pression des doigts et des paumes, 
d'étirements et d'autres techniques de 
massage. 

02 Tuina 
La simulation du Tuina est un traitement 
corporel manuel qui aide à soulager la douleur 
et à se détendre. 

03 Main 
Stimulez les points douloureux de la zone de la 
main pour soulager la douleur ou détendre les 
muscles. 

04 Pétrissage 

Il s'agit d'un type de médecine alternative 
consistant en des pressions des doigts et des 
paumes, des étirements et d'autres techniques 
de massage. 

 

05 Acuponcture 

La simulation d'acupuncture procure la même 
sensation sans aiguilles, en utilisant des 
impulsions électroniques pour obtenir la 
sensation de différentes profondeurs 
d'aiguilles. 

06 
Perte de 
poids 

Combinaison d'acupuncture. Elle permet de 
perdre du poids ou de tonifier, renforcer et 
raffermir les muscles des abdominaux, du dos, 
des cuisses et des bras, etc. 

07 Réflexologie 
Stimulez les points douloureux de la zone du 
corps pour soulager la douleur ou détendre les 
muscles. 

08 Acuponcture 
La stimulation avec un réglage de basse 
fréquence procure à l'utilisateur une sensation 
de grattage et de pétrissage. 

 

09 Taraudage 

Le taping stimulant est destiné à produire une 
sensation de coup dur qui masse vos muscles, 
ce qui peut vous donner une sensation de 
revigoration et de revitalisation. 

10 Acuponcture 
Stimulez les points douloureux de la région de 
l'épaule pour soulager la douleur ou détendre 
les muscles. 

11 Pression 
Il s'agit de la manipulation des couches 
superficielles et profondes des muscles et du 
tissu conjonctif à l'aide de diverses techniques. 

12 Pied 
Stimulez les points douloureux de la zone du 
pied pour soulager la douleur ou détendre les 
muscles. 

 
13 Guasha 

Stimule la circulation pour mettre fin à la stase, 
réchauffe les canaux pour soulager la douleur. 

14 Hanche 
Stimulez les points douloureux de la hanche, le 
nerf sciatique pour soulager la douleur ou 
détendre les muscles. 

15 Genou 
Stimule les points douloureux de la région du 
genou pour soulager la douleur et détendre les 
muscles. 

16 Cheville 
Stimulez les points douloureux spécifiquement 
dans la cheville pour soulager la douleur ou 
détendre les muscles. 

 17 Ventouse Imitez la sensation de succion créée sur la 
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peau. La ventouse est une thérapie 
traditionnelle chinoise qui consiste à appliquer 
des coupelles de verre chauffées sur la peau, 
créant ainsi une aspiration afin de stimuler le 
flux d'énergie. 

18 Hanche 
Stimule les points douloureux de la zone 
lombaire pour soulager la douleur ou détendre 
les muscles. 

19 Coude 
Stimulez les points douloureux de la zone du 
coude pour soulager la douleur ou détendre les 
muscles. 

20 Dos 
Stimulez les points douloureux de la zone 
lombaire pour soulager la douleur ou détendre 
les muscles. 

 

21 Combinaison 

Combinaison aléatoire des modes de base. 
Détente complète du corps après une séance 
d'entraînement, exercices et remise en forme 
après une dure journée de travail. 

22 
Massage des 
Tissus 
Profonds 

Stimule les points douloureux de la région du 
genou pour soulager la douleur et détendre les 
muscles. 

23 
Massage de 
la Fibrillation 

J'aide à la réduction musculaire, à la relaxation 
des spasmes musculaires, à l'augmentation de 
l'amplitude de mouvement, à la récupération 
des blessures après une chirurgie. 

24 Mélange 

Combinaison aléatoire des modes de base. 
Détente complète du corps après une séance 
d'entraînement, exercices et remise en forme 
après une dure journée de travail. 

 

Indicateur d'Intensité  (A, B, C et D) : A indique uniquement l'intensité du canal A, B 

indique uniquement l'intensité du canal B, C indique uniquement l'intensité du canal C, D 

indique uniquement l'intensité du canal D. Lorsque vous cliquez à plusieurs reprises sur la 

touche A, B, C ou D, l'indicateur d'intensité A, B, C ou D change et clignote. 

Bouton M : Appuyez sur la touche M/F. Touche de sélection du mode. Lorsque le type de 

mode est déterminé (Réglage du mode), vous pouvez sélectionner le mode spécifique en 

appuyant sur le bouton M. 

Bouton F : Touche de sélection TENS ou EMS. Le programme TENS est sélectionné par 

défaut au démarrage, et une pression longue (3 secondes) sur le bouton M/F permet de 

passer au programme EMS. 

Bouton +/- : Touche de réglage de l'intensité. Sélectionnez le canal A par le bouton A, puis 

appuyez une fois sur la touche +, l'intensité augmentera d'une unité, et appuyez une fois sur 

la touche -, l'intensité diminuera d'une unité. La sortie A, la sortie B, la sortie C et la sortie D 

sont les mêmes. 

Bouton Pause : Utilisé pour mettre l'appareil en pause pendant son utilisation, appuyez 

longuement sur la touche T/II.  
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Bouton T : Utilisé pour ajuster le temps de travail de l'appareil. Appuyez brièvement sur le 

bouton T/II, le temps par défaut est de 30 minutes et les utilisateurs peuvent ajuster le temps 

par le bouton T, il peut être choisi 10 minutes, 20 minutes, 30 minutes, 40 minutes, 50 

minutes, jusqu'à 90 minutes. 

Bouton A, B, C et D : A est la prise de sortie A, sortie du signal électrique après connexion 

du câble avec les électrodes adhésives canal A, canal B, canal C ou canal D. 

2.2 Illustration des accessoires 

 

 

 

 

  

Coussinets d'électrodes   Fils d'alimentation   câble USB  

Caractéristiques de l'appareil 

 Affichage LCD 

 Rétro-éclairage 

 4 canaux indépendants 

 Minuteur réglable jusqu'à 90 minutes 

 24 modes de fonctionnement différents 

 Batterie polymère interne rechargeable 

 30 niveaux d'intensité 

 Permet d'appliquer 2 à 8 coussinets sur les différentes zones ciblées en même 

temps. 

 4 sorties sont isolées, donc A, B, C ou D ont la même puissance à 100% 

 Partie appliquée : coussinets d'électrodes auto-adhésifs 

Informations importantes 

Des capteurs et des électrodes dégradés, ou des électrodes desserrées, peuvent dégrader 

les performances ou provoquer d'autres problèmes de sécurité. 

Inclus dans ce package 

 Appareil Tens à 4 canaux x 1 unité 

 Coussinets ovales x 2 unités 

 Coussinets carrés x 8 unités  

 Coussinets rectangulaires x 2 unités  

 Fil électrique x 4 unités 

 Câble USB x 1 unité 

 Manuel d'instruction x 1 unité 

 Sac de rangement x 1 unité  
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3. SPÉCIFICATION 

Puissance 

Tension d'entrée : 5V D.C.  

Courant nominal : ≤ 50mA 

Puissance nominale : ≤ 0,25W 

Batterie Li-ion : 3,7 V DC 
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4. INSTRUCTIONS D'UTILISATION 

Comment utiliser l'appareil 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Étape 1 : Connectez l'électrode à l'appareil 
 

Le FM-B2407 est équipé de quatre canaux isolés A&B&C&D. Cela vous permettra de définir 

des modes et des intensités distincts sur chaque canal en utilisant les 4 sorties A, B, C et D. 

Avant de connecter les fils à l'appareil, décidez du canal que vous souhaitez utiliser (canal A, 

B, C ou D). Pour utiliser le canal A uniquement, connectez le(s) fil(s) d'électrode aux sorties 

A. Pour utiliser les deux canaux A, B, connectez les fils d'électrode à toutes les sorties. Les 

sorties B, C et D sont les mêmes que pour le canal A. 

1. Branchez le fil de l'électrode sur la sortie située en bas de l'appareil. En fonction de vos 

besoins, vous pouvez utiliser une, deux, trois ou quatre sorties. 

2. Assurez-vous que les fils de l'électrode sont complètement insérés dans la sortie et bien 

fixés. Assurez-vous que les fils ne sont pas lâches. Une connexion lâche réduira la 

puissance de sortie de votre appareil, ce qui peut entraîner une connexion peu fiable. 

3. Répétez les étapes 1 et 2 pour connecter un autre fil. 

 

 

MISE EN GARDE: 

1. N'insérez pas la fiche du fil conducteur du patient dans une prise d'alimentation en courant 

alternatif. 

 

 

 

 

1. Conditions environnementales de fonctionnement : Température : -5 / +40°C 

Humidité : Ne dépasse pas 85%. Pression atmosphérique de 800 hPa à 1060 hPa 

2. Veuillez-vous assurer que l'appareil est sur la position OFF (ARRÊT) lors de 

l'installation de l'appareil, du réglage des coussinets ou d'une nouvelle connexion. 

3. N'allumez pas l'appareil avant de placer les coussinets sur votre peau. 

Avant d'utiliser l'appareil, veuillez contrôler des points suivants : 

1. Vérifiez que les fils de l'électrode ne sont pas endommagés ou irréguliers. 

2. Vérifiez que les électrodes ne sont pas endommagées ou irrégulières. 

3. Vérifiez l'absence de dommages physiques sur l'appareil. 
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Etape 2 : Connectez les électrodes aux fils. 
 

1. Chaque fil a deux conduits avec des connecteurs à broche. Insérez les connecteurs des 

fils dans les plots. Assurez-vous qu'au moins une paire (2 pièces) de coussinets est attachée 

au même fil. Une plaquette seule ne fonctionnera pas. 

2. Assurez-vous qu'au moins une paire de coussinets est attachée au même fil. 

3. Vérifiez les connexions des broches pour vous assurer qu'elles sont bien fixées. 

 

 

 

 

 

 

 

Câbles de connexion    Film transparent 

 

MISE EN GARDE 

1. Veuillez- vous assurer que l'appareil est sur la position OFF (ARRÊT) lors de l'installation 

de l'unité, du réglage des coussinets ou d'une nouvelle connexion. 

2. N'ALLUMEZ PAS l'appareil avant d'avoir mis les coussinets sur votre peau. 

3. Utilisez au moins une paire de coussinets. Un seul coussinet ne fonctionnera pas. 

 

Étape 3 : Placez les électrodes sur la peau 

Appliquez les électrodes sur le site exact indiqué Avant d'appliquer les électrodes, assurez-

vous que la surface de la peau sur laquelle les électrodes sont placées est bien nettoyée et 

sèche. Assurez-vous que les électrodes sont fermement pressées sur la peau et que le 

contact entre la peau et les électrodes est bon. Placez les électrodes sur la peau et fixez-les 

correctement, fermement et uniformément. 

1. Retirez les films plastiques sur les coussinets. 

2. Vérifiez que la face adhésive du coussinet est propre après avoir retiré le film plastique. 

3. Placez les coussinets sur le muscle que vous souhaitez traiter. Assurez-vous que votre 

peau a été nettoyée de toute saleté, huile ou lotion. 

4. Veillez à placer le côté adhésif du coussinet sur votre peau. 

5. Nous vous recommandons de conserver les films plastiques pour stocker les coussinets 

après usage. 

6. Assurez-vous d'utiliser au moins une paire de coussinets sur le même fil en même temps. 

7. Assurez-vous que les coussinets sont bien collés sur votre peau. 
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MISE EN GARDE 

1. Ne pas superposer les électrodes ni placer une électrode sur une autre. 

2. Ne jamais retirer les électrodes auto-adhésives de la peau lorsque l'appareil est allumé. 

Vous ressentiriez une décharge électrique désagréable. 

Positionnement des électrodes 

Le placement des électrodes peut être l'un des paramètres les plus importants pour le 

succès de cette thérapie. La volonté du médecin d'essayer différents styles de placement 

des électrodes pour trouver la méthode la plus adaptée aux besoins de chaque patient est 

de la plus haute importance. Une fois qu'un emplacement acceptable a été obtenu, il faut 

marquer les sites d'électrodes et les réglages de l'appareil, afin que le patient puisse 

facilement poursuivre le traitement sur ces sites. 

Étape 4 : Allumez l'appareil 

Poussez l'interrupteur « ON/OFF » (MARCHE/ARRÊT) situé sur la partie inférieure de 

l'appareil en position ON (MARCHE). 

Vérifiez l'indicateur de canal sur l'écran pour vous assurer que l'appareil est sur le même 

canal que celui que vous souhaitez utiliser. La lettre « A » clignote pour indiquer que le canal 

A est en fonctionnement. La lettre « B » clignote pour indiquer que le canal B est en 

fonctionnement, et C ou D est identique à A et B.  

MISE EN GARDE: 

1. Avant la première utilisation, il est fortement conseillé de prendre connaissance des 

contre-indications et des mesures de sécurité détaillées au début de ce manuel (Informations 

de sécurité), car cet équipement puissant n'est ni un jouet ni un gadget. 

Étape 5 : Sélectionnez les modes et l'intensité 

Une fois l'appareil allumé, il affichera toutes les icônes pendant 1 seconde pour s'assurer 

que toutes les icônes s'affichent correctement. L'appareil se règle automatiquement sur le 

canal A, mode 1, avec une intensité nulle. 

Pour sélectionner le programme TENS ou EMS, appuyez longuement sur la touche M/F une 

fois, le programme TENS ou EMS peut être sélectionné. 

Comme mentionné précédemment, cet appareil est équipé de 4 canaux isolés A, B, C et D. 

Vous devrez sélectionner le mode et l'intensité pour le canal que vous souhaitez utiliser. Une 

fois que l'appareil est allumé, il affiche toutes les icônes pendant une seconde pour s'assurer 

que toutes les icônes s'affichent correctement. L'appareil se règle automatiquement sur le 

canal A, mode 1, avec une intensité nulle. 

Pour sélectionner le programme TENS ou EMS, appuyez longuement sur le bouton M/F une 

fois, le programme TENS ou EMS peut être sélectionné. 

mailto:support@maytoyo.com
mailto:support@maytoyo.com


  http//www.maytoyo.com  

20 

support@maytoyo.
comv 

Comme mentionné précédemment, cet appareil est équipé de 4 canaux isolés A, B, C et D. 

Vous devrez sélectionner le mode et l'intensité pour le canal que vous souhaitez utiliser. 

Vous avez la possibilité d'utiliser le canal seul ou les deux canaux ou plus. 

MISE EN GARDE 

1. Les modes suivants sont des programmes TENS : 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12, et les 12 

autres modes sont des programmes EMS : 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24. 

2. Vous pouvez également consulter votre médecin pour connaître le mode thérapeutique 

qui vous convient. 

Réglage TENS 

Lorsque vous sélectionnez le programme TENS, vous devez choisir l'un des modes suivants 

sur l'écran : 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12. 

Lorsque vous sélectionnez le programme TENS dont vous avez besoin, le programme 

thérapeutique apparaît. Le temps de cycle, le temps thérapeutique, la largeur d'impulsion et 

la fréquence d'impulsion sont tous par défaut dans cet appareil. 

1. Positionnement des électrodes : Les deux extrémités de la zone douloureuse, à 3-5 cm de 

la zone douloureuse ou directement sur la zone douloureuse. 

2. À quelle fréquence utiliser la stimulation ? Après la fin d'une stimulation, il est 

recommandé d'attendre 30 minutes avant de procéder à la stimulation suivante. 

3. Combien de temps faut-il utiliser les programmes/modes ? Il est recommandé de ne pas 

dépasser 180 minutes par jour. 

4. À quelle fréquence les traitements doivent-ils être effectués ? Il est recommandé de 

consulter un médecin. 

5. Combien de temps faut-il pour que le soulagement de la douleur se produise pendant une 

séance de traitement ? En général, un effet de soulagement de la douleur se produit dans un 

court laps de temps (comme 3 à 5 minutes) après l'utilisation. Si la douleur n'est pas 

soulagée après plus de 30 minutes d'utilisation, veuillez consulter un médecin à temps. 

Réglage de l'EMS 

Lorsque vous sélectionnez le programme TENS, vous devez choisir l'un des modes suivants 

: 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24. 

Lorsque vous sélectionnez le programme EMS dont vous avez besoin, le programme 

thérapeutique, le temps de cycle, le temps thérapeutique, la largeur d'impulsion et la 

fréquence d'impulsion sont tous par défaut dans cet appareil. 

1. Positionner les électrodes pour obtenir une contraction optimale : Afin d'obtenir la 

meilleure contraction pour la stimulation musculaire, veuillez placer les électrodes 

directement sur la partie la plus large du muscle que vous souhaitez stimuler ou sur les 

extrémités du muscle que vous souhaitez stimuler. 
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2. Lorsque vous commencez un programme d'exercices, nous vous conseillons d'utiliser la 

stimulation deux fois par jour, et 30-60 minutes une fois. 

3. Combien de temps faut-il utiliser la stimulation ? Dans la plage d'intensité qui vous 

convient, nous vous recommandons de ne pas dépasser 80 minutes à chaque fois. 

4. Quand augmenter la stimulation ? Après vous être adapté à l'intensité de la stimulation, 

vous pouvez augmenter lentement l'intensité de la stimulation en fonction de vos besoins 

d'exercice. 

5. Quand augmenter l'utilisation des programmes/modes pour améliorer la performance 

musculaire ? Cela peut être dans les cas suivants : 

1) Détente des spasmes musculaires. 

2) Augmentation de la circulation sanguine. 

3) Prévention de l'atrophie due à la désuétude. 

4) Rééducation musculaire. 

5) Maintien ou augmentation de l'amplitude de mouvement. 

6) Quels programmes/modes doivent être utilisés dans chaque séance d'exercice ? Vous 

pouvez choisir n'importe quel mode parmi les 5 proposés. 

7) Comment utiliser chaque programme/mode lors de l'augmentation du régime d'exercices ? 

Lorsque vous voulez augmenter le régime d'exercice, vous pouvez choisir le mode approprié 

en fonction de votre expérience de stimulation. À ce moment-là, le facteur le plus décisif est 

l'intensité. 

Réglez l'intensité du canal A : 

1. Sélectionnez le bouton A, puis appuyez brièvement sur le bouton M/F pour sélectionner le 

mode souhaité, le mode sélectionné clignote. 

Remarque : appuyez longuement sur le bouton M/F pour sélectionner les fonctions entre 

TENS et EMS, vous pouvez passer du mode actuel au premier mode de la fonction, par 

exemple, si vous êtes actuellement en mode 3 de TENS, appuyez longuement sur le bouton 

M/F pour passer rapidement au modèle 13 de EMS. 

2. Appuyez sur la touche d'intensité « + » pour augmenter l'intensité. Lorsque vous changez 

de mode, le niveau d'intensité se remet automatiquement à zéro, il est nécessaire de répéter 

le réglage de l'intensité. 

3. Continuez à augmenter l'intensité en appuyant sur le bouton d'augmentation de l'intensité 

pour obtenir le niveau souhaité. 

Réglez l'intensité des canaux B, C et D : 

C'est la même chose que de régler l'intensité du canal A, pour sélectionner d'abord le bouton 

de sélection de sortie correspondant. 
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Mise en garde 

1. Nous vous recommandons de commencer par le niveau d'intensité le plus faible et 

d'augmenter progressivement jusqu'à un niveau confortable. 

2. L'intensité doit être réglée à un niveau tel que vous ressentirez des vibrations musculaires 

et des mouvements musculaires involontaires. 

3. Si les niveaux de stimulation sont inconfortables ou le deviennent, réduisez l'intensité de la 

stimulation à un niveau confortable et contactez votre médecin si les problèmes persistent. 

Étape 6 : Réglez le minuteur 

Appuyez brièvement sur la touche T/II, la minuterie augmente par incréments de 10 minutes. 

Appuyez sur l'heure (chiffre affiché) pour régler la minuterie de 10 minutes à 90 minutes. 

Continuez d'appuyer sur l'heure pour régler la minuterie sur 90 minutes. 

Étape 7 : Pause 

Appuyez longuement (3 secondes) sur le bouton T/II pour mettre en pause tous les états de 

fonctionnement, appuyez longuement à nouveau pour reprendre. 

Étape 8 : Éteignez l'appareil 

Poussez l'interrupteur « ON/OFF » (MARCHE/ARRÊT) situé au bas de l'appareil sur la 

position OFF (ARRÊT). 

Étape 9 : Retirez les coussinets de votre peau. 

Retirez lentement les coussinets de votre peau et replacez-les sur le support de coussinets 

fourni ou sur le film plastique de protection. 

Mise en garde 

NE PAS retirer les coussinets avant d'avoir éteint l'appareil. 

Étape 10 : Retirez les coussinets des fils. Débranchez les fils de 

l'appareil. 

Entretenez l'appareil conformément aux exigences d'entretien. 
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5. NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

5.1 Astuces pour les soins de la peau 

Suivez ces suggestions pour éviter toute irritation de la peau, surtout si vous avez une peau 

sensible : 

1. Lavez la zone de la peau sur laquelle vous allez placer les électrodes avec du savon. 

Rincez abondamment et séchez complètement la zone avant et après la pose des 

électrodes. 2. 

2. Les poils superflus peuvent être coupés avec des ciseaux ; ne rasez pas la zone de 

stimulation. 

3. De nombreux problèmes de peau sont dus à la « tension de traction » des patchs adhésifs 

qui sont excessivement tendus sur la peau pendant l'application. Pour éviter cela, appliquez 

les électrodes du centre vers l'extérieur ; évitez de les étirer sur la peau. 

4. Pour minimiser le « stress de traction », fixez des longueurs supplémentaires de fils 

conducteurs sur la peau en formant une boucle pour éviter de tirer sur les électrodes. 

5. Lorsque vous retirez les électrodes, tirez toujours dans le sens de la pousse du poil. 

6. Il peut être utile d'appliquer une lotion cutanée sur la zone où se trouvent les électrodes 

pendant les périodes d'arrêt du traitement, lorsque vous ne portez pas d'électrodes. 

7. N'appliquez jamais les électrodes sur une peau irritée ou abîmée. 

5.2 Nettoyage de l'appareil 

1. Retirez la batterie de l'appareil avant de le nettoyer. 

2. Après utilisation, nettoyez l'appareil avec un chiffon doux et légèrement humide. 

3. N'utilisez pas de nettoyants chimiques ou d'agents abrasifs pour le nettoyage. 

5.3 Electrodes 

1. Utilisez cet appareil uniquement avec les fils et les électrodes fournis par le fabricant. 

Utilisez uniquement les placements d'électrodes et les réglages de stimulation prescrits par 

votre médecin ou votre thérapeute. 

2. Inspectez vos électrodes avant chaque utilisation. Remplacez les électrodes si 

nécessaire. Les électrodes réutilisables peuvent provoquer une légère irritation de la peau, 

perdre leurs propriétés d'adhérence et fournir moins de stimulation si elles sont trop utilisées. 

3. Les informations relatives à la commande des électrodes : Disponibles à l'achat sur 

Amazon, Alibaba et d'autres plateformes de commerce électronique. Il précise le fabricant 

des électrodes, le fabricant est GMDASZ Manufacturing Co., Ltd. 

4. Le type d'électrode : C'est un type d'hydrogel, et c'est un type de silicone médical. 
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5. Le type de connecteur sur l'électrode : Pin-in. 

Avertissement : 

1. La taille, la forme et le type d'électrode peuvent affecter la sécurité et l'efficacité du 

traitement et le risque associé à l'utilisation d'une électrode de mauvaise taille est la brûlure 

thermique. 

2. Nous vous conseillons de vous procurer des électrodes de remplacement qui sont du 

même type, ont les mêmes dimensions et les mêmes connecteurs que celles distribuées 

avec votre appareil. 

POUR UTILISER LES ÉLECTRODES : 

1. Fixez l'électrode au fil conducteur. 

2. Retirez le support de protection de la surface de l'électrode. Ne jetez pas le support de 

protection car il peut être réutilisé après la séance de traitement. 

3. Placez la surface collante sur la zone de peau prescrite en appuyant fermement 

l'électrode contre la peau. 

POUR ENLEVER VOS ÉLECTRODES : 

1. Soulevez le coin de l'électrode et la retirer délicatement de la peau. 

2. Il peut être utile d'améliorer l'application répétée de l'électrode en étalant quelques gouttes 

d'eau froide sur la face adhésive et en retournant la surface pour la faire sécher à l'air libre. 

Une saturation excessive en eau réduira les propriétés adhésives. 

3. Entre deux utilisations, replacez les électrodes dans le manchon de protection, insérez-les 

dans le sac refermable et conservez-les dans un endroit froid et sec. 

MISE EN GARDE: 

1. Ne pas tirer sur le fil de l'électrode car cela pourrait l’endommager. 

2. Les électrodes doivent être jetées lorsqu'elles n'adhèrent plus à la peau. 

5.4 Nettoyage des cordons de l'électrode 

Nettoyez les cordons des électrodes en les essuyant avec un chiffon humide. En les 

enduisant légèrement de talc, vous réduirez les enchevêtrements et prolongerez leur durée 

de vie. 

5.5 Entretien 

1. L'entretien et toutes les réparations doivent être effectués uniquement par une agence 

autorisée. Le fabricant ne sera pas tenu responsable des résultats de l'entretien ou des 

réparations effectués par des personnes non autorisées. 
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2. L'utilisateur ne doit pas tenter de réparer l'appareil ou ses accessoires. Veuillez contacter 

le détaillant pour toute réparation. 

3. L'ouverture de l'appareil par des organismes non autorisés n'est pas permise et mettra fin 

à tout droit à la garantie. 

4. Vérifiez l'appareil avant chaque utilisation pour détecter les signes d'usure et/ou de 

dommages. Remplacez les éléments usés si nécessaire. 

5. Veuillez nettoyer fréquemment la machine principale. Utilisez un morceau de tissu doux et 

sec pour essuyer la saleté sur la machine principale. Ne pas laver à l'eau ou nettoyer avec 

un détergent, un diluant, une huile volatile, etc. qui contient des substances chimiques. 

6. La surface en gel du coussinet de massage doit être maintenue propre et éviter la saleté 

comme la poussière, les substances huileuses, les substances collantes, etc. 

7. Veuillez remettre les coussinets de massage dans leurs supports ou coller les films de 

protection sur les coussinets après utilisation. 

8. Lorsque l'adhérence du coussin de massage devient faible à cause de la saleté ou s'il y a 

une sensation de picotement dans la peau, veuillez utiliser un morceau de tissu humide 

trempé dans un peu d'eau pour essuyer doucement la surface du gel. Après séchage, 

l'adhérence se rétablira, mais si vous utilisez trop d'eau, l'adhérence diminuera. 

9. N'essuyez pas la surface du gel avec une serviette en papier. 

10. Ne pas gratter la surface du gel avec un ongle, une brosse, etc. 

11. Les disques de massage sont des consommables dont la durée de vie est généralement 

de 20 à 30 fois. Si les coussinets ne collent pas ou si le stimulateur devient faible, veuillez 

changer les coussinets à temps. 

12. Les piles de ce produit sont des piles polymères intégrées. Si l'appareil n'est pas utilisé 

pendant une longue période, veuillez le recharger tous les 6 mois. 

Mise en sécurité 

1. Ne placez pas l'appareil principal dans un endroit exposé au soleil, à des températures 

élevées, à l'humidité, à la poussière, au feu ou à des vibrations ou chocs. 

2. Veuillez placer l'appareil dans un endroit inaccessible aux enfants. 

Nettoyage et Rangement 

Conditions environnementales de transport et de stockage : 

Température : -20/+60°C, 

Humidité : L'humidité ne dépasse pas 85%. 

Utilisez un chiffon légèrement humidifié pour nettoyer l'appareil et essuyez-le doucement. 

 Assurez-vous que l'appareil est éteint lorsque vous le nettoyez. 

 Ne laissez pas d'eau pénétrer dans l'appareil. 
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Nettoyage et Rangement du Coussinet 

Nettoyage : Après avoir utilisé les coussinets sur votre corps, veuillez déposer un peu d'eau 

claire sur le côté collant et utiliser le bout des doigts pour le nettoyer doucement. 

 Veuillez éteindre l'appareil et déconnecter les coussinets avec les fils avant de 

nettoyer le coussinet. 

 N'utilisez pas d'ongles ou d'autres objets pointus sur le côté collant. 

 N'utilisez pas de liquides chimiques sur la face collante. 

Stockage : placez les coussinets sur le support son ou placez un film plastique sur le côté 

collant du coussinet pour conserver l'humidité du gel. 

Mise en garde 

1. Ne pas conserver l'appareil dans des endroits exposés à la lumière directe du soleil, à des 

températures élevées ou basses, à l'humidité, au feu, aux vibrations ou aux chocs. 

2. Ne pas conserver l'appareil dans des endroits facilement accessibles aux enfants. 

Durée de vie des pièces de rechange 

Unité de contrôle : 3 ans 

Batteries : charge et décharge répétées 500 fois. Les quatre ports de sortie sont tous 

allumés, utilisent le mode de fréquence le plus élevé, et l'intensité est réglée au maximum 

(20e vitesse), chaque charge complète peut être utilisée pendant environ 7,3 heures. 

Coussinets : 20 à 30 fois, selon les personnes. 

RANGEMENT 

1. En cas d'interruption prolongée du traitement, rangez l'appareil dans une pièce fraîche et 

sèche, protégez-le de la chaleur, du soleil et de l'humidité et retirez la batterie pour éviter 

qu'elle ne coule. 

2. Conservez l'appareil dans un endroit frais et bien ventilé. 

3. Ne posez jamais d'objets lourds sur l'appareil.  

DISPOSITION 

Veuillez mettre l'appareil au rebut conformément à la législation en vigueur dans votre 

région. 
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6. DEPANNAGE 

Si votre appareil ne semble pas fonctionner correctement, consultez le tableau ci-dessous 

pour déterminer ce qui ne va pas. Si aucune de ces mesures ne permet de résoudre le 

problème, l'appareil doit être réparé. 

PROBLÈME CAUSE SOLUTION 

Un coussinet 
semble plus fort 
que l'autre 

Cette réaction est normale. 
Les différentes zones de 
votre corps réagiront 
différemment. 

Il n'y a rien à faire. Assurez-vous que 
les coussinets sont humides et qu'ils 
établissent un bon contact. 

Pendant le 
massage, la peau 
ressent une 
sensation de 
brûlure 
douloureuse ou la 
stimulation 
s'affaiblit. 

Les coussinets de gel 
adhésif n'adhèrent pas 
fermement à la peau. 
Les coussinets de gel sont 
trop secs, les fils sont 
endommagés. 

Appliquez quelques gouttes d'eau sur 
la surface adhésive de chaque 
coussinet et veillez à ce que les 
coussinets soient fermement pressés 
sur la peau pendant l'application.  
Utilisez un nouveau jeu de coussinets. 
Utilisez un nouveau jeu de fils. 

L'unité est 
allumée, mais 
aucune sensation 
n'est ressentie 
dans les 
coussinets. 

Les deux coussinets ne 
sont pas fermement 
appliqués sur la peau. 
La connexion est lâche. 
Le niveau d'intensité doit 
être augmenté 

Assurez-vous que les deux coussinets 
sont fermement appuyés sur la peau 
(deux coussinets au minimum). Un 
seul coussinet ne fonctionnera pas.  
Assurez-vous que toutes les 
connexions sont bien établies entre 
l'appareil et les fils, et entre les fils et 
les coussinets. 
Augmentez le niveau d'intensité. 

Coussinets de gel 
adhésifs Ne 
collent pas à la 
peau, même 
après avoir 
nettoyé et 
humidifié le 
coussinet de gel. 

Le matériau adhésif s'est 
épuisé. 

Les coussinets de gel adhésif doivent 
être remplacés. 

L'appareil ne 
s'allume pas ou 
l'écran est faible. 

La batterie est faible Rechargez la batterie 

L'appareil ne se 
charge pas 

Adaptateur mural ou cordon 
USB. 

Chargez votre appareil à l'aide du 
cordon USB uniquement sur n'importe 
quelle prise de courant USB.C 

Stimulation 
uniquement sur 
un canal 

 Votre appareil 
dispose du canal 
indépendant AB 

 Mauvais fil 

 Essayez de régler le mode 
et/ou l'intensité sur chaque 
canal. 

 Essayez d'utiliser un nouveau 
jeu de fils 
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Avis de non-responsabilité médicale 

Toutes les informations sont destinées à votre connaissance générale uniquement et ne 

remplacent pas un avis médical ou un traitement pour des conditions médicales spécifiques. 

Nous ne pouvons pas et ne voulons pas vous donner de conseils médicaux. Vous devez 

consulter rapidement un médecin pour tout problème de santé spécifique et consulter votre 

fournisseur de soins de santé avant d'acheter un ou plusieurs produits. Les informations 

contenues dans le présent document sont destinées à permettre aux consommateurs de 

comprendre et de connaître les produits proposés. 

Ces informations ne doivent pas être considérées comme complètes et ne doivent pas 

remplacer une visite, un appel, une consultation ou un conseil de votre prestataire de soins 

de santé. Si vous avez des questions relatives à la santé, veuillez appeler ou consulter 

rapidement votre prestataire de soins. Vous ne devez jamais ignorer un avis médical ou 

tarder à le demander en raison de ce que vous avez lu ici. 

 

Garantie 

Cher client, 

Merci d'avoir acheté notre produit et bienvenue dans la famille Maytoyo !  

Maytoyo s'engage à être un vendeur mature et excellent avec une bonne réputation et un 

sens élevé des responsabilités. Nous faisons de notre mieux pour fournir à tous les 

acheteurs des produits de haute qualité et une équipe après-vente professionnelle. Nous 

sommes très fiers de vous servir en tant que client et nous espérons que vous tirerez le 

meilleur parti de votre achat. Si vous avez des problèmes, n'hésitez pas à nous contacter. 

Votre satisfaction est notre priorité ! 
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Contact 

Nom du fabricant : Shenzhen Jian Feng Electronic Technology Co. Ltd. 

Adresse : #902,903 Jialingyu Industrial Building, Dapu Road, Houting 

Village, Shajing Town, Baoan District, Shenzhen City, Guangdong 

Province, China. 

Code postal : 518104 

E-mail : support@maytoyo.com 

Web : http//www.maytoyo.com 

  

Visitez le lien ou scannez le code QR et complétez l'enregistrement. 

 

 

 

 

 

 

 

PROLONGEZ VOTRE GARANTIE DE 2 ANS 
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